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Abstract

Modem Standard Ambic has always been a confroversial
issue in sociolinguistics. The findings of the presemt study
suggests that there are strong emphases on education to gccount
for the observed sociophonologice] variation in the SMSA., This
finding is in line with a number of sociolinguistic studies , as for
example Coulams, (1997), who siates that the concept of
“educatedness™ is fundamental in sociophonology. It is interestng
to note that wthe present study show no sex-diflerentiated paftemns
of varation. Such findings reveal that the higher the education of
the speakers of SMSA, the higher the tendency to use the CA
variables /Q/, /-/, and /-0/) more frequently than the CHA
vanants /~q/, /-z/, /-s/, -t/ Therefore, it appears that the influence
of education is evident and significant on language usages. As a
result of the {indings of the present study, it is suggested that there
are Lhree discrete Arabic varieties to be distinguished.)- First,
/Al-7arabiah A)-FuSha/, “FuSha Ambic” or “Classical Arabic”
CA. Second , /Al-%arahish Almi%yarzh Alhadi:@abf, “Modem
Standard Amsbic™ MSA. This Arabic variety combines linguistic
aspecis of both Classical and Dialeclal Arsbic, regardless of the
nationality of the speakers of this Arshic variety, Third, /Allahjah
AlPa:mmizyah Al%ambiah/ “Colloquial Dialectal Arabic™ CDA,
which is applicable to all Arabic dialects. Consequently, the
variety of the present study SMSA, is deemed to belong to (he
second varisty,
namely, Modemn Standard Arabic (MSA).

Introdoction

Arabic speaking communities differ from formal to informal,
and from writien to oral varieties. It would be appropriate o limi
the linguistic territory of any swudy to only one vanety. This
empirical socinlinguistic study attempts to investigate ceriain
phenolpgical variations in the formal oral variety of Saudi Modem
Standard Arabic SMSA. It hopes to account for the
sociophonological variation mingled between Classical Arabic
CA varighles {namely, /-G, /-8, and /40/) and (heir collaquial
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social factors, i.e., sex/gender and education of the subjects of
S.M.5.A, are taken into account. The study is based on a number
of formal interviews and panel discussions, tape-rccorded from
radio and television.

This study reveals that the mingling of subjects, in the formal
oral variety of SMSA, between CA variables and CHA variants or
reflexes, is not haphazerd or random. This mingling, we believe,
i3'a sysiematic nature of variability that czn be atibuted fo certnin
social factors iLe., education and sex. Homey's concept of
“educatedness” (which will be discussed in relation to the findings
of the present study) reinforces such systematic nature of
variability {for more see Coulmas, 1997:104}. This concept relates
linguistic variation to education. The diglossic situation of Arabic,
which in this case involves the coexistence of the two discrete
varieties CA and CHA, has resulted in the existence of an
indiscrete Arabic vaniety, which we tend to cafl SMBA.

The study aims at revealing that SMSA is a descendent and a
depeneration of CA, and (herefore it is considered o be an
indiscrete Arabic vanety. We tend to believe that the existence of
certain types of language variation {e.g., phonological), involves a
more or less shinultancous effect on large groups of people, up 10
entire societies, but does not, necessarily, lead to the discreteness
of the newly emerged varicty. Parkinson’s three views of
Egyptian MSA, is discussed and analyzed with special reference
to S.M.8.A. The indiscreteness of SMSA 15 argued in relation to
certain aspects of Egyptian M.S.A. as characterized by Hadawi’s
five levels of Egyptian Arabic, (see El-gibali, 1985), Relevant
sociolinguistic studies, as for exemple Daher (1998), are deah
with in terms of comparing results, for the purpose of seeking
similarities and differences in the concerned sociophonological
varialion in oral formal Arabic varieties.

Modern Standard Arabic MSA

The field of Arabic linguistics is rich with its Arabic language
topics, Eid, (1990) says that Arabic linguistics has shown an
enormous growth in Lhe past few decades, Eid, (Ibid), along with
other prominent linguists, believes that Arabic linguistics, a sub-
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feld of linpuislics, represents the intcraction of Linguistics and
Arabic studies. Arab and Westem linguists have empirically
investigated a set of assumptions about inter-language and intra-
language variations, in Arabic varigties such as Classical Arabic
CA, Modern Standard Arabic MSA and Arabic dialects AD.
Empirical studies of sociolingwstic variations, in the Arab
world have generally been studies of phonological varigbles. For
example Haenr, (1990) tackles the nature of diglossic variables
and the phonological process of barrowing from Classical Arzbic
(CA.) Daber, (1998) analyses gender differences in the usage of
the phonological variants /-g/ and /-7 / in Syrian Arabic, He
ulustrates, on 8 statistical basis, how certain sociolinguislic factors
such as sex and education, have sipnificant influence on the
favoring and disfavoring of one variant over the other through a
well presented study of a phonological vanable widely used in
diglossic commumties, and exhibits interesling variations in
Arabic speaking countries e.g., Egypt, Syna, Jordan and Saudi
Arabia
As for empirical sociolinguistic studies on MSA, Parkinson,

{1993) describes MSA, as an Arabic varicty that has two formally-
used versions: writien such as the language usually used in
newspapers, text books and other formal {or serious) writings, and
its oral counterpant used in formally delivered radio and television
proprams. In relation to Egyptian Arabic, Parkinson, (Tbid)
describes the main aspects of MSA in three view points which are
as follows:

1-MSA is the variety that has a prescnptive system inherited
from Classical Arabic watched over by the language academy and
taught at schools.

2-MSA is parily a communicative continunm that comprises
linpuistic properties ranging from the deepest dialectal resources
ta the highest unique classical expressions. It is not evident to
which part of the continuurm M3SA belongs i.e., it is characterized
ns en in between Arabic variety which is neither classical nor
dialecral. _

3-MSA is imperfecily known, but a fully functional variety and
part of the communicative behavior of most Arabs. I is associated
with 2 high degree of linguisiic insecurity; revered to the depree of
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being viewed as a descendent of CA, denigrated to the degree that
it is considered as a degeneration of CA.

Applying Parkinson’s views, to theformal oral SMSA will
shed some light on the reasons for the phonological variations of
the CA variables /-Q/, /-&/ and /-8/ and their variants. This study,
assumes that certain  phonological variztions may partly be
attributed to certain sociolinguistic factors (i.e., levels of
education and sex of speakers) and perlly o the inherited
linguistic properties in CA Parkinson’s first view of MSA’s
inherited system from CA Is a justifiable aspect because MSA is a
formal variety used mainly by educated people who gain their
education through formal learning of the Arabic language at
schools and the only Arabic variety taught at schools is Classical
Arabic simply because it is a prammaticalized (i.e it has
grammatical rules at all linguistic levels) Amabic vartety and it is
the only revered and respecied variety of Arabic in the Arab
world.

We argue that MSA is not the Arabic variety that is taught at
schools in any of the Arabic countnies including Egypt, as
Parkinson cleims. In fact, previons sociolinguistic studies,
including Parkinson's second view, consistently reveal that MBA
is an intermediate Arabic level that simply means that it is mainly
dependant on CA in most of its linguistic aspeets. In addition,
none of the previous sociolinguistic studies claim that MSA has
its own phonological, morphological, syntactic or grammatical
rules that can be tavpht at schools. It can be described as an
Arabic variety that has some of its prediclable aspects borrowed
from CA, while other aspects ken from a regional colloguial
variety. So it is 2 mingled Arabic variety that has no discreteness
or even stability as Badawi, (1973) claims. He describes the
contermporary diglossic language situztion in Egypt as one of a
centinuum between two opposing ends; “Classical Arabic™ {which
he tends to call it “fusha al-uread”) and “Iliterate Colloguial™
{which he calls “Aaamiyyat al-? Ummiyyiin”) and in berween
these High and Low levels, (eccording to Ferguson's 1939 terms)
Badawi says there are three middle levels: fuSha al-AaSr “Modem
Standard Arabic”, Aaamiyyat al-mufaggafim “Educated
Colloquial”, and Aaamiyyat almulanawwinin  “Literate
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Colloquial” (see El-gibali, 1985). Badawi’s five levels, for
Egyptian Arabic are according to Ferguson, subjec to close
connections and interactions and the transition from the highest
level of “FuSha Arabic™ to the lowesi level of “Aaamiyya”
colloquial would be a continuous gradual flow. Badawi, (see El-
gibali, Ibid) argues unconvincingly for the discreteness and
siability of the lhree middle levels. We believe (hat with the
exception of “FuSha” Arabic, Badawi’s suggested (hree middle
levels of Arabic varieues are neither discrete levels nor stable for
rwo ralional reasons:

}-The smooth {low of continuous unprediciable switching from
one of the supgesied three middle varicties (or levels as Badawi
tend o call them) into another is a clear indication of their
indiscreteness and that is due to the fact that their boundanies are
blurred, muddled and indistinct at all linpuistic levels. In addition,
the sugpested lhree middle levels exhibit an overlapping of
lingwistic properties (at all lingwstic levels) whether they are used
10 formal or informal occasions by illiterate, literate or even
highly literate native speakers, in written and oral forms at all
linguistic levels, and therefere can not be treated or considered a
discrete and stable levels,

2-The interrelatedness of Badawi’s three middle levels, leads us
to go back to Parkinson’s above stated second view, in which the
latter considers MSA, (which is one of Badawi's Lhree middle
levels) as part of an indefinite commumicative continuam ranging
from the most elevated classical level to the Jowest colloguial
linguistic properties. Parkinsen, (1993) adds, in his second view,
that it is not evident to which part of the continuum MSA is to be
classified i.e., as either classical or dialeclal. The indcfindteness
of Parkinson’s second view of MSA as being unpredictable, along
with the imerrelatedness of Badawi’s view for bis three middle
levels are, in fact, 2 clear and conceivable justification for the
indiscreteness and instability of Badawi’s three middle levels.

We believe that MSA, or any dialectal Arabic vanety for this
matter, is a descendant and a depeneration of CA. This view
drives us to discuss Parkinson's above mentioned third view, in
which he describes MSA as a despised and a denigrated variety
simply because it is 2 descendant and a degeneration of CA. Most,
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if not all Western and Arab linguists and sociolinguists, who
believe (hat Classica! Arabic is undoubtedly the erigin of all
Arabic varieties including MSA, deny Phrkinson’s third view. In
fact, the mmain reason behind labeling MSA as a standard Armbic
is, 8s 1 mentioned earlier, Lhat it gained some of its linguistic
aspects (i.e. phonologicaly, morphologicelly ete,) from the
eriginally standardized CA through education (Daher, 1998, El-
gibali, 1985 among othets). As for the process of modemization in
Arabic, Daher, 1998, Haeri, 1990, Royal, 1985,) believe that the
frequent wse of foreign words (e.g., beebi  “bahy”, nersaat
“purses” etc.,) by both men and women may be interpreted as
their wish to be associated with modemized social groups as the
forces of modernizaltion end westemnization is at work in the
region. Thus, the term “modem” in the modem standard Arabic
variety is, probably artributed to the process of modemization and
the usage of foreign words in MSA.

Parkinson, (Tbid) adds that Nunalion or *Tanwin™ is not viabla
in Egyptian MSA. Tanwin accarding to Haywood and Nahmad,
(1984: 33) is the changing of vowelling of the final consonant to
indicate the three cases of nominalive, accusalive and genitive.
This grammatical aspect is surely beyoud the scope and abjectives
of the present study, yet it ts worth noting that such aspect of CA
is assumed to be unviable in the oral forma! variety of SMSA.
Moreover, it is believed that speakers of MSA, in the Arab world
tend to avoid Tanwin; instead, they use Taskin (i.c., the use of
sokun at the end of words) to aveid the complexity of the CA
system of Tanwin compared to the simple usage of Taskin at the
end of words,

On the basis of the above discussion of Arabic varieties, and
for convenience of the presem study, we propose to distinguish
between lhree different Arabic varieties, which are as follows:
Firstly, /Al-7arabiah Al-FuSha/, which is *FuSha Arabic” or
“Classica! Arabic” CA, and it is the only discrete, rule-govemed
(at all linguistic Jevels) grammatically correct Arabic variety that
s taught at schools. It has the prescriptive system used formally in
both written and oral forms (see Cowan, 1983}, Secondly, /Al-
farabiah Almi%yariah Alhdi:Bab/, which is “Modern Standard
Arabic” MSA. It identifies any indiscrete and minpled Arabic
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variety in two forms; written (usually found in newspapers) and
oral mainly used in formal television and radio news delivery,
interviews and penel discussions along with lectures in
bumanities. Thirdly, /Allahjah Al?a:mmiryah Al7ambiah/
“Colloquial Dialectal Arabic™ CDA. Tt refers to any indiscrete
regional nonstandard dialect used informally. In this study we are
referring to colloquial Hijazi Arabic CHA as a regional dialectal
Arabic spoken in the weslern region of Sandi Arabia. It is
characterized es repional, social and 2 non-standard stereotyped
variety determined by the actual usage patterns (see for example,
Ingham, 1982, Prochazka, 1988). It is to realized that CHA is
considered, in this study, as one of the CDA vaneties.

Data Collection

A major reason for recent advances In variation studies is,
according to Milroy, technologicel (See Cowlmas, 1997: 48).
Milroy, (Tbid) adds that in the fast 30 years, stiention has been
devoted 1o collecling tape-recorded data to describe language
varialion. As a method of collecting reliable and authentic tape-
recorded data, to elicit formal speech styles, the investigator had
to speeify cermain important limitations for collecting data of the
present study, which are: 1-Types of radio and television
interviews i.e., formal or informal panel discussions. 2-Number of
tape-recorded hours. 3- Gender and number of subjects 4-
Education Levels of the subjects. 5- Linguistc aspecis of
variables, and the main objective for the study.

In a period of three months, in 2000, the investipator tape-
recorded cerlain formal radio and lelevision interviews, and pane]
discussions. Saudi television interviews, were the source of data
for male speakers, whereas radic panel discussions were the
source of data for female speakers of SMSA QObtaining data from
rwo different sources (i.e., radio and television interviews) is due
to the religious and waditional situation 1n an Islamic society, i.e.,
men and women do not appear together in the same radio and
television interviews or panel discussions. 1 am sure that, if
similar studies are conducted in other Ambic countries, similar
circunstances will not be encountered. The first source of data
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(i.e., male speakers of SMSA) comprises 20 tape-recorded hours
of formal television interviews and panel discussions. The number
of the male subjects (ie., the host and guests of the 20 wpe-
recorded hours of TV interviews) are 40; 18 of them are highly
educated (Masters or Ph.D. holders), while the remaining 22 are
treated as educated. The secord sowrce of data (ic., female
speakers of 8.M.5.A) consists of, also, 20 tape-recorded hours of
formal radio interviews and panei discussions. The towal number
of female subjects are 33; 14 of them are lughly educated, while
the other 19 subjects are considered educated.

The total number of subjects is 73, and they are divided, as
rationally as possible, into four social calegories on the basis of
the two social variables thken into considerations, namely, sex
(ie., male vs. female) and the levels of education; i.e., educated
for subjects with collepe or university education, and highly
educated with masters and Ph.D degrees. Therefore, the four
social categories as follows: male educated ME, male highly

*educated MHE, female educated FE and female highly educated
FHE. It is to be realized, that (he educational backcround {(or
levels of education) of the subjects is identified by the host of the
radio and television programs. The social variable of age is
obliterated because it will be difficult for the invesiigator to
anticipaie the age of the subjects.

The collected data were classified and tabulated in accordance
with the concerned [inguistic and social variables. The different
utterances,{or vananis) of each phonological variable, are
siatistically analyzed (ie., in terms of the frequencies and the
percentages of the varants used by the concerncd four social
groups. Afier specifying the lunitations of the data eollections, it
is necessary to slate the main objective of the study, which hopes
to account for the sociophonological variation occurs when CA
varigbles /-Q/, /-0/ and /-8/) alternate with the CHA variants in
SMSA. These variables were chosen to be investigated, for a
number of reasons, most important of which was the frequent
alternation with their vanants. Also, such vanables were (he
prmcipal focus of certain sociolinguistic studies, and (his study
hopes to add insight into this inleresting area of variation.
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Sociophonology

Education is embedded in langnage, and it is believed that the
standard variety of a language appears to be token as the only
vehicle for education. Sociolinguists like Labov and Trudgill,
among others, attempt to comelate phonological variations with
sociological  variables. This  comclation i3 termed
“sociophonolagy”. A relevant situation of sociephonology is the
phonological variables /-(, /-8/ or /-8/ in SMSA, which are
assumed to have phonological variants and which may, in tumn, be
gecountad for by certain social variables.  Milroy, swtes, in this
regard, Lhat phoneticians repeatedly indicate that no two
utterances of the same word by the same speaker are pronounced
exactly alike {see Coulmas, 1997: 48). Honey, belizves that It is a
commonplace of linguistics that the spoken form of any language
exhibits more variations than the wntten form, and such variavon
in specch can be attributed to differences in (a) region, (b) social
group, and {c) situation (see¢ Coulmas, 1997: 92-93). Honey, (Ibid)
adds that the speech forms of regional and social groups, not to
menton the pronunciation of particular words in distinctive
manners, appear to be characlerized as the standardized sound
features whose pattemns are distinctive for each social group
whether that group is educated or highly educaled. Honey, (Ibid:
Q5) cites the speakers of Bntish English, who receive higher (or
extended education) tend to use a more standardized variety (i.e.,
in terms of grammar, vocabulary and pronunciation) than a local
variety of the language. This, in fact, shows the sipmficant
influence of educalion on language usage. The following
sociophonological analysis and discussions of vanation in SMSA
may shed some light for the socially conditioned phonological
varianis of the variables concemned.

Variantion with /~Q/and /-q/ in SMSA

Before we analyze and discuss the variation exhibited in the
use of the variable /-Qf and its variant /=g/ in SMSA, it is tenable
to define a linguistic vanable in sociolinguistic studics.
Wardhaugh, (1992:139-40) swmtes the following definition: “A

11
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linguistic variable is a linguistic item which has identifiable
variants” (for more see Coulmas, 1997:130). He adds, that
linguistic variables are, taditionally " correlated with social
categories, like sex (gender}), age social class, education etc.

Studies in Arabic diglossic speech communities have
concluded that the sociolinguistic varables of sex and education
appear to be significant factors  in accounting for the exhibited
variation in the use of the variants of the variable /<Q/ in Cairene,
Kuwaiti and Damascane standard Arabic varieties {cf, Daher,
1998, El-gibali, 1985). Daber, (1998:184) arpues for relating Lhe
observed phonological variation of the vanable /-Q/ (Daher’s
symbol is Y-g/) to the competiion berween two siandards: The
nationally and mtemationally recognized standard Arabic, and the
prestige local dialect of certain wrban cities as, for example, Cairo
and Damascus. This argument can not be taken for pranted,
because only one standard Arabic variety is recognized to be used
by educawed speakers in formal situations (both wriften and
spoken) in thglossic community. His view of considering the
prestige Jocal dialect, spoken in large urban cities, as [or example,
Demascus and Cairp, 1o be 2 standard variety might be the subject
of considerable argumentation. This is because if take this issue,
we will come up with several standard Arabic varieties, and this
does not reflect the real situatians in Arabic varigties,

Our argument is Lhat there is only one slandard Arabic variety,
teking into consideration the occurrences of minor linguistic
variations (at the phonofogical, morphological of even the
syntactic level) when spoken in different Arabic speaking
couniries. The existence of cerlain phonological variations in
SMSA does not mean that it is a discrete variety, and therefore,
different from standard Arabic used by Egyptians, Synians or
Jordanians. This study is meant to argue for the indiscreetness of
only one MSA vanety, and to shed some light on ceriain
phonological vanations of MSA as it is used by Saudis, and such
variations ¢an be in congruent with simifar vanations in standard
Arabic used by Epyptians, Synans or any educated speaker of
Arahic.

Since this study takes inte account Lhe sociclinguisiic
variables of sex and the levels of education of the speakers of
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MSA, it hopes to relate linguistic variation to Lhe concemned social
yariahles. Diaher, (1998) reveals that it has been broadly reported
that educated Arabic speakers, in their oral use of the language,
norraally use the Arabic variety which includes mingle aspects {at
all linguistic levels) from both CA and colloquial Arebic (Daher
1998, Parkinson 1993, 1954, 1996; Meiseles 1980; Holes 1993;
Hary 1996; Eid 1982).

. A strmightforward swmustical analysis of the data was
conducted teking into consideration the elements that are
congruent with the objectives of this study These elements are:
The two social varables i.e., sex and the levels of education and
they are categorized into four social categories: They include, the
phonological varants of each variable; the Fequency of
occurrence of each vanant for the same variable; the percentage of
the frequency of occurrence of each wvariant; and the tolal
frequency of wvariants for the same variable (these elements ere
tabulated in slaustical figures). Each element of the following
statistical 1ebles in this section, is meant to provide answers (on
statistical basis) to the varmauon observed with the phonological
variable/-Q)/ and its variant /-q/. Thal is to say, 1o account for such
vangtion on Lhe basis of the relévant sociclinguistic factors and
the observed frequencies of (he varnants used and their
percentages in relation to their occurrences. Two observed
variations are recorded in this regard: One varation is recorded
with the C:A. variable /-, while the other with CHA variant /-q/.
The association of the varam /-Q/ with CA is attmbuted to two
main reasons: First, it is the only CA varable (ie., it has no
variants in CA) and Arabic dialects appear to have borrowed it
from CA (see cf Rosenhouse, 1998, Abdel-Jawad, 1981 among
others). Second, El-gibaly, 1985 and Daher, 1998, referred to it as
a CA vaniant because it is only used in CA (For their convenience
they used the symbol /~g/ instead of the present study’s symbol /-
Q/). We used the termm “vanable” instead of “vanam™ to refer to /-
Q/ simply because it is considered, in this study, as the original
form of the derivaled variant /-qf. El-gibaly, (Ibid) and Daher,
(Tbid), reveal sex differentiation is exhibited whereby men seem to
favor the use of /-qf more than the variant /-? / while women
favor the use of the variant /-? / in the Arabic varieties of Cairene,

13
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Kuwaiti and Damascene. The symbol /-gf is referred to as a CHA
variant, This is due to its frequent occwrrences in this dialect, as it
is observed in the present study end in several prior studies (see cf
Bakalla, 1979; Prochazka, 1988; Ingham, 1982, Kheshaifaty,
1993). The /-g/ is an e¢jective velar phoneme, while /-Qf is a
plosive velar.

The scores of variations in the following table (1) are quite
informative. They indicate that while the CHA variant /-g/ scored
higher percentage (68%) by the social category ME than the CA
variable /-Q/ (32%), yet the variant /-q/ scored Jower percentage
(24%) by the social category MHE than the variable AQ/ (76%),
which may probably be explained by educational differences. This
may suggest that the varjant /-q/ is more likely to be used in high
frequency words, by the social category ME than in a lpw
frequency words, whereas the variable /-QY/ is more likely to be
used in high frequency words, by the social category MHE, than
in low frequency words. The following is a representative sample
{from dam of the present study) of high frequency words in SMSA
which are pronounced as a plosive/~Q)/ and as an ejective /-g/:

Marmer! “decision”  /Qasrf  “Palage™ /alty  “hean”
fmaQds “criticism™  fittifaay “wgreement” /musiaQel! “independent™
fgaalf “said” fqibiy  “asccepied”™ /qaabalf “mer with"
etV “lnle”  /qoomd “standup”  fgabel!  “before™

Since, the phoneine /-Q)/ is referred to (in this study) as CA
varizhle, and /«q/ is a CHA variant, henceforth, the observed
variation in the use of both /~-Q/ 2nd /-q/ can be recopnized as an
indicative of SMSA (which barrowed /~Q/ form CA) versus CHA,
respectively, and the use of /-g/ as a variant of /-()/ is one of the
prominent aspects of the SMSA variety: The choice of either /-Q/
or /-g/ appears to be a social marker of SMSA. That is to say, it
serves to identify the speaker’s social group ie., as either ME or
MHE in relation to the present study.
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Tahle 1: Male Subjects and varigtion with -0 and /-gf in SMSA

: . Tots}
Soctal Cutepories Variams fn Frequency | Perceniage | Frequency of
5% 54 .
Yariants
Male Educated. -Qf TR 1%
— ] 41
ME r g/ 1641 63%
» hale Highly ~Q/ 2142 6%
Educeted 518
MIE fgf 676 4%

In examining table (2), it scems that two significant
observations need to be emphasized: First, the scores in wble (2)
support the educational differences, seen in table (1), in using the
vatiable /~Q/ and its vanant /-g/, That is to say, there is a relatively
high tendency {7056) towards the use of the variznt /gf by the
social catepory FE, compared to (40%) in using the variable /-
Q/. Second, in contrast wilth FE, the social category FHE exhibits
a noticeable tendency {66%) towards using he vanable /~Qf, in
comparison with the (34%} is using the variant /-g/.

In comparning the scores in both tables, it is naticed that the
correlation between the use of the varable /-Q/ and advanced
education is evident. In other words, highly educaled ({male and
female) speakers of SMSA tend to favor using the CA variable /-
Q/ more frequently (MHE 76%, and FHE 66%) than the CHA
varfant /~qf (MHE 24%, and FHE 34%%). This result 1s in line with
Daber. (1998: 193-196) whose findings reveal a linear correlation
between the use of /-gf (which 13 symbolized as /~Q/ in this study)
end the speakers’ level of education. This means that the higher
the education of the speaker the more usage and the more
favoring of the CA variable '~Q/. Such results supponi Daher’s
findings of the linear comrelation berween the use of /~g/ and the
speakers level of education. Daher, (Ibid, P 196) adds since /-g/
was replaced by /-7 between the eleventh end the fificenth
centunies, according to Garbell, (1958: 313). However, Daher says
the liable explanaten for /~qf to reach Damascane Arabic, is the
direct borrowing from standard Arabic. It is worth noting that
standard Arabic, according to Daher, comresponds to Classical

15
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Asabic in this study, which is the formally prescribed variety

taught at school.
‘Table 2: Female Soblects and variation with £/ and ~g/ in SMSA

. Total
Socia) Catrgories “:.;;: a Frequency | Pereentage |Frequency of]
Variants

Femzle Eduexted. 0} 924 0%

3128
FL ~qi 2201 T0%

Female Hiphty

Edaczted. -/ 1738 6%
FUE Y P 928 4%

Bright, (see Coulmas, 1997: p 89) says that as wrifien
language generally changes more slowly than spoken language, it
has been.suggested that the influence of education might act as a
“drag"” to *“retard” change in the spoken language. Bright’s view
supports (he results of the present study, exhibited in 1ables (1)
and (2), whereby the high educated social groups (namely, MHE
and FHE) appear to be “dragged” (by their advanced educatiou)
and showed “tetention” by using the CA variable /-¢) Instead of
the CHA variant /~¢/. The fluctuation beiween the variable /-Q/
and its variant /-¢/ is, as we have just explained, neither mndom
nor haphazard. The use of either /-Q/ or /-q/ appears to be
predictable through the relevant social factors. Wolfram, (see
Coulmas, 1997: 113-114) says that although it is impossible to
predict which variant might be used in a given utierance, there are
social and linguistic factors that may increase or decrease the
likelihood that certain variants will be used. This confirms the
results of the present study in which level of education seems to
increase or decrease the Jikelihood of using either of the two
variants,

The influence of the level of education on the speakers’ use of
the Janguage, leads to adding another dimension into perspective
on language variation, and that is (he systematic nature of
variability. Important discoveries emerged fromn detailed dialectal
studies in the past several decades. They are related to the
relative frequency occurred with differemt variants of the same
variable (see Wolfram, Ibid). For example, SMSA and CHA, are
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not diffzrentiated by the discreteness or categorical use or nonuse
of /-0 or /-g/, but by the relative frequency of variants occwred.
Thus we found,, that SMSA is differentiated from CHA by the
frequent frequencies of the CA variable /-Q/ by highly educated
speakers of both genders. It is important to realize that all subjects
of SMSA exhibit verimion between /-Q/ and f-gf, but 1he
systemalic nature of vanability is atiributed to the inflncntial
sbcial factor of educationn Wolfram, (Ibid) tends to use the
technical term “constraints™ to refer to influential “factors™. He
categorizes constrainis inlo two Types, “external” factors (i.e.,
social factors) and imemal factors (i.e., linpuistic factors).
Whatever (he terms and terminologies used by different
sociolinpuists, such factors remain influential in inter-language
and intra-language variations.

As it is kpnown in sociolinpuistic studies,Labov, in his
{1966k) study was the firs1 to notice the sigmficant role of
sex/gender as a social vanable (see Coulmas, 1997: 133).
Surpnisingly, scx/gender difference, does not seem to ¢xhibit
noticeable varation (in the flucwaled forms /) and /-g/) between
male end fernale speakers of the same educational level or
backpround. The statistical scores of Lhe relevant social categories
exemplify this. On the one hand, male and female social
categorics ME and FE scored (68%) and (70%) respectively, in
using the same variant /~q/, in tables (1) and {2), and on the ather
hand male and female social categories MHE and FHE scored
{76%) and (66%) separately in both 1ables in using the variable /-
Qf. These scores indicate that sex difference per se, is not
accouniable for language variation in this study as it is the case in
other studies. Daher, (1998: 190) atmbutes the observed sex-
based linguistic variation, (i.e., /~q/ is associated with men while /~
7% with women) to the historical greater access of  secular
cducation to men in Damascus. Thus men begun to incorporale /~
g/ into their speech before women did. In this study, the
accountable justification for favoring the same variant by both
male and female speakers of SMSA can be atlributed to the equal
accessibility of education for Saudis in the past five decades.
Henceforth, both men and women had encountered the same
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influenice of education at the same period, and therefore favored
the same variable /-Q/.

In view of the sbove analysis' and discussion, it is
understandable that the level of education per se, in this particular
type of variation, appears to be an influential social factor in
increasing or decreasing the likelihood that certain variant(s)
might be used by certain soctal catepories.

Yariation with /-0 and /~z/ in SMSA

This section seeks to explore possible answers to the variation
exhibited with /<) and /-z/ in SMSA, taking into consideration
two important social variables i.c., sex/gender and the level of
education of Lhe speakers. In the past few decades’ education has
certzinly spread, in Saudi Arabiz for both gender, and with it the
knowledge of classical Arabic. As a result of his education
fostering, intellectual production and comununication, amengst
educated and highly educated Saudis, was encouraged and the use
of CA and MSA has been promoted. Al-Abed-Al-Hag, (1998: 30)
indicates that standard Arabic is viewed, in Jordan, as the means
of wider communication or lingua franca among Arbs. The
findings of his study reveal that oral communication across the
Amab countries would be diflicult without the use of standard
Arahic.

It is believed, by educated Saudi speakers, that SMSA is the
lingua franca of educated people in formal occasions. This Arebic
variety appears to exhibit certain phonolopical varation. The
situation of sociophonology, in this context, is relevant 1w the CA
varjable /- which has no phonological vanants in CA Another
way in which different varicties, of the same [angnage, may
become mixed up with each other is through the process of
borrowing. As it is the case with ~Q/, it is believed that /3/ is
borrowed into Arabic dialects and MSA including SMSA from
CA. The variable /~/ (borrowed from CA) seems to be used, in
SMSA, in alternation with the CHA variant /-z/. The variant /-2/ is
not exclusively used in SMSA as a reflexive of /<Y, but happens
to be used in several Arabic dialects including, Egyptian, Syrian,
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Jordanian, Sudanese and other dialects (see cf, Badawi, 1973; Abd
El-Jawad, 1983; El-gibali, 1985 among others).

Tables (3} and (4) summarize the statistical analysis of
variation with /-3 and /-z/, and the eflect of the concerned social
variables. The scores of varation in both tables indicate that the
leve! of education is a highly sipruficant social variable, whereas
the sex/gender variable has little effect. Looking at the results in
thore detail, lable (3) reveals that the social catepory ME appears
10 be more frequently using the CHA variant /-2/ scores (74%)
than the variable /-}/ scores (26%) of the total frequency of
variation. These scores indicate that the social category ME
maimain the local variant /-z/ more than the CA variant /-B/
however, the social category MHE in table (3), seems to have a
relatively high score {62%) in using the CA varable -0/
compared with /-z/ which scores (38%]) of the 1ota] frequency of
variation. This is perhaps to be explained by the speakers’ level of

education,
Tabie 3: Male Subjects and variafion with /07 and Lz/ In SRSA
Socin) Cargorles | Yariantiin SMSA | Frequency | Pertentage T";"';r:ii::;“"'
Mate Educated, FLY 15 6%
587
ME IXY 435 4%
Ma'e Uighly Educated [r Yy 414 1%
ay?
MHAE XY 263 1.1

The alternation between #3/ and /~z/ reveals that highly
educated Saudi speakers use the prestigious CA variable, which
reflects their advanced education, more frequently than the
nonstandard local vernacular CHA varant Also, the mingling
between /-8/ and /-z/ indicates that lesser educated Saudi speakers
appear to be conservative by preferming to use the local vemacular
variant /-z/. This vaniation amongst male speakers, of SMSA, as
shown in teble (3), rellects once again (he significant role of
education. That is 1o say, the higher the education the more the
tendency towards using prestigious standard vanable(s) i.e., -0/,
and the lower the education the more (endency towards using
local nonstandard variant(s) i.e., /-2/,
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The following is a sample of the mest frequemtly used words
in SMSA with their mingled prenunciation es an interdental /<
end es an alveolar phoneme /z/:

fhaala’  “this” fMaky  “inteflipera™ /dakar “mentico™
feakimly/ “memory” Taxalaf “took™ fonpdy  “ainee™

fazaar  *excuses”  Jmrzal Yaliar™  zikra “a emenbrance
{mkar! “yemember” Mustasy/ “weacher”  fyatawiz’  “1o declde™

The subjects of the present study use the SMSA variety with a
certain ampunt of ease. They are able to make themselves
understood in a variety that is neither colloquial nor classical i.e.,
the SMSA nommally used in formal occasions. We can
cheracterize the Saudi subjects using MSA as follows: The average
Saudis wilh a college education who are eategorized in this study
as EM or EF can be described 23 a campetent user of the SMSA,
while those with higher education, with an MA or a PhD,
categorized as HEM or HEF, are considered professional
competent users of this variety and that is due tw (heir ability to
use the lanpuage effectively and efficiendy i.e., closer to CA It is
worth menlioning that the subjecis of these social categories
appear to know MSA cenaialy well enough for communicative
Purposes.

The siatistics in table {(4) reveal that there is a noticeable
tendency among educated female FE speakers to sbandan the CA
variable /<% in favor of the CHA variant /-z/. The variable /-&/
scores (76%) by FE , whereas /-z/ scores (24%) by the same social
category. So, the nonstanderd colloqual variant Az/ seems to
prevail in the varistion by female educated speakers. The
prevalence of /~z/ by FE appears to be in contrast with the
prevailing /<3 used by the social category FHE. The score (61%)
of the CA varizble 8/ indicates that ji is used more frequently
than /z/ scores (39%). These statistical results, in able {4), are in
line with the those in table (3), in terms of the sipmificant
influence of the levels of education on the speakers’ usage of (he

language.



ders Sandacd Coraie,

ER R LI

Table 4: Female Subjects and variation with /-0/ and &2/ in SMSA

Social Covporio ‘.Sr.h\lnsml Iz Frequeaey Frreenlage Tm‘f::g::“ of
Femsle Edacated Haf 117 4%
ol
FE ! k¥l ] %
Female ighly Edocaicd i ABS 1%
&1
FHE taf 9 I9%

The fluctuations between /-3 / and /-z / confirm again that
the regional or local variant(s), {i.e, CHA vanants) can often
compete with  the standards (i.e., CA variables) in formal
occasions. However, this compellion appears to be socially
conditioned by the level(s) of education of the speakers. More
importantly, such fluctuation does not imply the stability of or
discreteness of SMSA. In fact, this variation, or any variation in
any Arabic variety apart from CA, must not be taken beyond its
objective and goal, which i3 an adequate sociolinguistc
description of intra-language variation. Trudgill, (1983; 186-87)
states that Slandard English is spoken with a large number of
diflerent accents. He adds that accent and dialect usually go
together to the extent that we consider an accent as an integral par
of & particular dialgct. Trudgill, (Ibid) reveals that most speakers
of standard English dialect speak it usually, with a not too
localized regional accent to the extent that their geographical
origins is hidden in their standard English accent, which is known
in British English as Received Pronunciation RP.

The main reason for citing Trudgill’s view, in this context, is
to provide collateral accounteble justification for phonological
variation in Arabic varieties. That is to say, although English, just
as Arabic, exhibits similar variation in pronunciations, yet
sociolinguists do not take such variation as a justifiable excuse to
establish a discrete and a stable English varicty. They provide
adequate description of the observed English variation, and
account for it in terms of the relevant social variables j.e., ape,
sew/gender, literacy etc. However, in Arabic cenain sociolinguists,
{see cf, Abdel-Jawad, 1987, Badawi, 1973 among others) tend to
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sub classify it into geveral levels (e.g., high level, middle levels
and low level etc,.) and their views are, untenable and irrational.
They, unsuccessfully, defended their views by describing certain
phonological or morphological variations in Arabic dialects, and
considering such variations as evidence for their classified levels
of Arabic. In fact, any variation in Colloguial Arabic can be
justified sociolinguistically (i.e., by the relevant social varizbles)
and incorporate such dialectal variations within the regional
disleclal differences, as it is the case with English, with out the
need to create or posit an unsiable or indiscrete Arabic level,

In view of this discussion, we argue that the coexistence of
two or more variants, at the phonological level, in an Arabic
variety, does not necessarily mean the establishment or the
postulation of a new standard Arabic variety. The adoption of
such views, of having severel standards in Arabic may be taken
as an attempt o literary damage the prestige, admiration and the
respect of FuSha or CA. We view colloquial Arabic varieties to
be descendant from or a degeneration of CA. We agree with
what Trudgill, (!983) stated carlier about Standard English, and
believe that most speakers of MSA have twp identifiable aspects:
First, they do not show their region in their accent. Second, they
do not use 100 localized phonological varianis. These two
significant aspecis are the most tenable and rational explanations
for defininp and identifying MSA and its speakers. Therelore, it
is inconceivable to hove more than one standard variety in
Arabic. We reiterate once apain, what we heve sialed earlier in
this article that Arabic has three differcnt variettes : First,
Classical Arabic, or FuSha and it is the only prescribed Arabic
varicty taught formally at schools. Second, Colloquial Arabic,
and it embodies all the Arabic dialects in gll geographically
distinctive areas. Third, Modem Standard Arabic, and it is a
combination of both FuSa end Colloquial Arabic, Any sub
classification of Arabic into middle levels, as Badswi, (1973)
among others claims is, we believe, inconceivable and does not
have stability or discreteness. Certain linguists, (see cf Ibrahim,
{1968) make a distinction between standard and what they call
prestigious Arabic, We tend to categorize these two and other
similar varieties as colloquial versus standard Arabic, and this
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caregonzelion is in line with our three level classification of

Arabic.
Variation with /-8/ /-s/ and /-t / In SMSA

I 1his section, the observed phonolagical variztion, occurs (in
SMSA) betwren the variable /-0 and its variants /-&/ and /=Y, will
be analyzed in association with the relevant social factors in an
atlempt to account for such variation. Before we proceed with the
analysis, it is worth noting that Eid, (1988) reveals, in her study
of principles for code-switching between standard and Egyptian
Arabic, that lexical items are  uttered with different
pronunciztions {i.e., switching between standard and Egyplian
Arabic varieties} by the same educated Egyptian speakers in the
same formal occasion. Eid, distinguishes between two varnieties,
namely, FuSha Arabic (she refers to it as standard Arabic) and
colloqual Epyptian Arsbic. She illustrated the observed
phonological vanation by citing the different pronunciations for
the words “three” /Bala:6a/ and “revelution™ /Bawte/. Eid, (1988)
points out lhat the alternastion occurs when Lhese words are
pronounced either with the standard Arabic interdental fricative
variable /-6/ (as in “threc™ /Bala:8a/ and “revolution™ /Bawral) or
with the colloquial Egyptian alveolar variants /-s/ and /-/ {as in
“three™ /sala:saf or /lalarta/; and “revolution™ fsawra/ or Aawraf),
El-gibali, {1985) agrees with Eid, (Ibid) and states that there is a
close comespondence, in Cairene Arabic, berween Classical
Arabic vaniant /-B/, and its correspondences /-5/ and /-t/ in formal
and informal oral situations.

This means that Egyptian Armbic, according to Eid’s (1988)
study, and Elgibali, (1985), exhibit cerain phonological
simijlanities with SMSA. The similarity can be summarized in two
respects: First, the hwo Armabic vemaculars (i.e, CHA and
colloquial Egyptian Arabic) appear to be using the same
phonological variants (i.e., /-s/ and /<t/). Second, the twio standard
Arabic vareties {i.e., Egyptian and Saudi) are exhibiling similar
phonological alternations between what we tend to call CA
variable /9/ (i.e., slandard Arabic form acconding to Eid, and El-
gibali) and the collogwal variants /-5 and /-t/ in Egyptian and
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Saudi Arabic vareities.It is worth noting, in passing, that Eid
(Tbid) refers to its Arabic vanety as Egyplian Arabic, while El-
gibali, (Tbid) calls it Cairene Arabic. For convenience of the
study, we wil] refer to the variants /-s/ and /-t/ as Colloquial Hijazi
Arabic (CHA) varianis. The sbove two fold similarities observed
between the two Ambic vareties (i.e., Egyplian and Saudi)
reinforces our earlier slated view regarding the indiscreetness of
regional standard Arabic varieties. Both, Eid's and the present
study appear to be exhibiling similar phonological variations as
the following tables show.

Tuming to the discussion of the resulls, table (5) shows
clearly the aliemated CA variable /-8/ and its CHA variants /-s/
gnd /). In analyzing the alternation, the statistics of the 1able
illustrates & clear higher tendency (57%), by the social category
ME, towards using the CHA variant /-3/, than the other CHA
variant -t/ {25%). The CA varable, however, scores the lowest
percentage of occurrence (18%) by the same social category. As
for the social category MHE the table shows that the highest
pereentage of frequency (42%) is towards using the CA vanable /-
8/, compared with the CHA variants /-s/ and /t/ which scores
(38%) and 20%) respeclively. Although the difference in the
frequency percentage between using the CA variable /-8/ and the
CHA variant /-s/ is minor (ie., only (4%), yet it still shows a
prevalence of /-0/ over /-s/It is worth noting, that /-8/ seems to be
2 comupetjljve variant to /-8/ i both varieties ( i.e., the informal
CHA and the forma! SMSA) regardless of the levels of education
of the speakers.
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Table 5: Male Subjects and Variation with /-8 /-s/ 2nd At/ in SMSA

Categorles (Varinnts in SHSA Frequency Terceotage atz! Frequency
of Varzsts
FYE] 158%
Vialr Edorated
ME -l 579 5% 1541
-8/ 5T
P-W 513 32%
ale Flighty
Educated - f 471 I8% 132
MHE k_
it 148 %

Comparing the scores of the CHA variants /-s/ and /-t/; one
can notice that the most frequently used CHA variant, by both
social categories ME and MHE in formal occasions is /-s/, which
simply means that it is a compelitive and preferable variant in
SMSA, as it is Lhe case in ¢olloquial and standard Egyptian Arabic
(see Eid, 1988). Un Lhe basis of our observations in the present
study, it appears Lhat the higher (he frequency of using the
vemacular varanis /-¢/ and /t/, the more natural the mode of
discussions becomes, and vice versa i.e., the higher the frequency
of using the CA variable /-6/ the more formal the mode of
discussions will be. That is to say, the favoring or disfavoring of
using vernacular or standard varjants is attnibuted to three main
factors: First, whether the occasion, in which such altemation 15
used is formal or informal. Second, whether the speakers, of the
concerned Ambic variety are educated or highly educated. Third,
whether Lhe alternated CA vaenable has one or more vanants
frequently used in colioguial speech. Because of this minglmg
between Arabic varieties, (at all linguistic levels), which is due to
the above-stated (hree factors in Arabic socicties, one can say that
the relationship between standard and colloqual Arabic vaneties
is very close, and our view in this regard is in line with El-gibali,
(1985) amongst othets, who repeatedly say that Arabic varieties
are interrelated.
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The interrelatedness of CHA and SMSA is illusirated in the
following words, from the present data, which show the
aliermative CHA variants /-s/ and /-, and CA variable /0/ in
SMSA.

{P2la"Blarf “was alfected” na.t:ai_sa:f ‘“yag affected™  Matanar/ “was aTeeted
feadry "alotof™ fasir! “g fot of ™ Acatky! Y lmof”
ffafary  “foupd” { Yasar! “found™ {fatar  “found®

These extracted words, show clearly how the same word, is
prenounced in three different ways by the same speakers of the
concerned Arabic variety. WNeedless to say, however, that not all
words exhibit the same alternation. On the one hand, there are
words which are mingled between the varable A8/, as for
example, the words /QaQa:fa/ “culture” /Gawnni/ “seconds”
Ahami:lf “acting™, or the variant /-s/ /saQa:fa/ “culture™ /sawarni/
“seconds™ /tamsi:l/ “acting . Words like these are not observed to
be pronounced with the variant /-V/, even though they are amongst
the most frequently used words in SMSA. On the other hand,
there ore other words which are allernated between /-8/ and /-
only, such as the numerals /8ala:Ba/; Mala:0i:n/; /Bals:8mia?h/
“three™ ; “thirty™ ; *“three hundred”, which are also uttered as
fiala: taf; Aalartin/; Aalatmia?h/ respeciively. Kheshaifaty, (1997)
indicales, in a comparative study berween Classical and
Colloguial Hijazi Arabic, that the /-t/ is used in numerals in CHA
tnstead of /- §/ in CA. However, CHA, seems to be having
distinclive forms of numerais. That s to say, the variant /-s/, for
example, is never used in CHA as an altemnative for /-0/ as it is
the case with Colloquial Egyptian Arabic.

This study reveals that there are rnany other words, apart from
numerals, which are observed to be allemating between /-8 and .-
t/ only, as for example, /0o:b/ or /to:b/ “men’s gown™ ; Bo:rf or
ftoer/ “a bull” . As a result of the diglossic situation in the speech
of the relevant social categories, a “mingied varety” from CHA
and CA, had given rise to a new hut an unsuable and indiscrete
Arabic variety, and that 15 SMSA, As it is the case with MSA,
used in other Arabic speaking countries, the indiscreeiness of this
new Arabic variety is dne to its dependence on either CA or CHA,
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and the observed alternation between these two varieties is a clear
llusiation of our view.

By examining the resuiis in table (6), it seems that the
Nuctuation between /-0/, /-8 and /<V/ is not random or haphazard,
The statistical results show that the vanant /-sf scores (68%) the
highest percentage, by the female educated FE social category,
compared with the scores of /-v/ (18%) and /-0/ (14%4). As for the
social category, Female highly educated FHE, it appears (hat the
variant /-s/, has, once again, the highest score (44%) compared
with the scores of /-8/ (36%) and /- (20%%). The results, in 1able
{6}, are interesting, and appear to be diffzrent from those in wble
(5) in four sociolinguistic aspects: First, wble (5) exlubits
education differences, whereby male educated ME, tend to favor
using the vanant /-s/, whereas, male highly educated MHE,
appear to be favoring the use of /-8/. Second, table (6) shows no
education differences, since the two social categories FE and
FHE, appear to be using the vanam /-s/ more frequently than the
other two vaniants /-1f and /-8/. Third, the scores in bath tables (5}
and (6) indicate that, whereas the o social categories ME and
FE are congruent in favoring the use of /-5/ (i.e., obliterating any
sex/gender differences regarding the observed vanation), the other
twe highly educated social categories are incongruent and
exhibiung sex/gender diflerences i.e., MHE favors the use of /-8,

whereas FHE favors using /-s/,
Table §: Female Subjects and Variation with /-0f £~/ and /~t/ in SM3SA

Soctal Categories| Varinstsin SMSA | Freaneey [ Percentage | 70 Freanency of
Iy 127 14%

Female Hnratet faf 631 6% 536
At m 13%
0 12 %%

Fermale ELighly

Educand i 195 s 153
Fil:

] ny 0%
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This adequate description of the socio-phonological variation
mingling between /-0/, /8 and /), yields two points:
1- Sex/gender differences, coupled witl education, appear to be
influential factors in this type of variation. 2-These two social
factors are further reinforcements of the systematic nature of
variability. That is to say, education and sex/gender appear to,
systematically, increase or decrease the likelihood that one of the
fluctuated variants will prevadl.

The stalistics in both ables, (3) and (6) indicate that even
though SMSA, is dealt with in 1his study, as a spoken formal
variety, we found that the most frequently used form was the
informal variant /-</, regardless of the sex and education of the
subjects. Consequently, we can say C.H.A. reflexes (namely, /-&/,
{-1/y are hiphly competitive variants for the CA varieble /-0/. This
finding is in line with findings of the earlier discussed variations,
in which informal CHA variants /-g/ end /-Z/ are competing with
the formal CA variables /-Q/ and /</ in the formal oral variety of
SMSA.

General Findings

To summarize 1he findings of the present study, in view of
refevant sociolinguistic studies, there are strong emphases on
education to account for variation in the formal speech style of
educated people. Honey, (see Coulmas, 1997: 104), for example,
states that the concept of “educatedness™ is fundamental in
sociophonology. Educatedness, he adds, is closely associated with
the notion of being “well spoken”, which appears to be shared by
all fanguages, and also associeted with formal styles of speaking.
Applying Honey’s concept, to the formal oral variety of SMSA,
appears (o be feasible on the basis of the earlier discussed
findings. That is to say, it is evident that there is 2 connection
berween highly educated male and female speakers of SMSA, and
the most frequently used CA variables, (which are /-Q/ /-3/ and /-
8/) compared with the lesser used CHA vananis, namely /-g/, /-2/,
{-s/ and /-t/. Thus, the notion of “well spoken™ is represented in
the present study, by the frequent usages of the CA vanables, and
Honey's concept of*educatedness” ean, therefore, be implemented
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1o the formal speech style of SMSA, and is, in fum, shared by
Arabic varieties, as it is the case wilh other language varielies.

It is interesting 1o note that the findings of the study show no
sex- differentiated patterns of variation in Lhe formal oral variety
of SMSA. Figure (1), based on Lhe scores of the two highly
educated social categories , MHE & FHE, on wbles (1-6),
illustrate very clearly the close tendency of both male and female
subjects towards using the same CA variable, The figures prasent
the best summary of recumring tendency, towands using the same
CA variables, by the two social categories MHE & FHE. Based on
tables (1-2), the figure shows the recurring tendency of the CA
variable /-Q/, which scores (76%) by MHE, and (70%) by FHE.
Similarly the case i3 with the CA variable /<, based ¢n tables (3-
4), the figure appears to exhibit very close scores (62%) by MHE
and (61%) by FHE. Aiso, on the basis of tables (5-6) with respect
o the recurring tendeney of the CA variable /-8, the figure
reveals that both socjal categeries MHE and FHE scores (42%)

and (36%5) respectively.

Figure 1: Frequency Percentage of C.A. Variables used by the
social Categories MMILE & F.H.E
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The scores, wn figure (1), illustrate that sex/gender differences
does not play influential role in the seciophonological variation of
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Frequency Percentage
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SMSA variety. Furthermore, the figure shows a tendency to close
similarity betwcen CA, and SMSA variejies. This similarity lies in
the frequent usage, of the CA variables, by subjects of SMSA.
These Gndings support pur earlier slated view that SMSA (as it is
the case with MSA used in any Arabic speaking country) is an
indiscrete mingled Arabic variety, largely dependent on two main
Arabic vaneties, namely, CA and dialectal Arabic. This is
explained in two respects: Firstly, figwre (1), illustraies the
mingled variation of SMSA (at the phonelogical level), and its
dependence on certain CA variables. Secondly, figure {2) shows
the indiscreetness of SMSA, by exhibiling the percentages of the
competitive CHA variants used side by side with the CA variables
in formal cral occasions,

Figur 2; Freqoency Percentage of the Competitive C.H.A Variants
Used By the Social Categuries MLE & F.E
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The summanzed recurring findings in figure {2), which is
based on tables (1-6), reveal that, as it is the case in figure (1), sex
differences have no influenbial role 1n the observed
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sociophonological variation in SMSA. The competitive CHA
variant /-¢/, in Lgure (2) based on tables (1-2), has a lower
percentage of occurrence, (32%) and (40%) for the two social
categories ME and FE. This low occurrence occurs when it i5 used
in alternation with the CA vanable (/. Such close tendency
between male and female (i.e., the two social categories ME and
FE is recuming, in figure (2) based on tables (3-4), with the
competitive CHA vanant /-z/, when it is mingled with the CA
varizble /<)/. It is worth noting, in this respect, that by comparing
the statistics in figures (1) and (2), it seems that the concemned
four social categories, appear to have two different tendencies.
That is to say, the two social categories MHE and FHE in figure
(1), have high tendency towerds using the CA varizble /< sconng
{62%) and (61%), and that is in contrast with the two social
calegories ME and FE, in figure (2), which score (74%) and
(76%) in using the CHA varant /-z/. This finding can only
indicale that the favoring of /-8/ and its variant /-z/ is mainly
artributed to the level of education of the subjects.

Tuming to the CHA variants /-sf and /-t/ and their CA variable
/-8¢, it seemns that there is general consensus, amongst all four
social categories, towards favoring the use of /-s/ in formal
occasions on SMSA. It is to realized (hat /-s/ extubils the highest
scores (5796) and (68%), by ME and FE respeclively, in figure
(2) which is based on tables {5-6), compared with the lower scores
of /-t/ (25%) and (18%) by ME and FE in fipure (2), and the
scores of /-8/ (42%) and {36%) in Hgue (1). Consequently, these
scores Jead us to conclude that the most frequently used variant, in
this respect, is /-s/ and this finding applies to all four social
categorics.

The general findings, of the present study, can be slated as
follows: Education is the most influential social factor in the
sociophonological varialion occurs in SMSA, and this influence is
illustrated in frequent usages of the CA variables /~Q/, /-4/ and /-
8/, in association with the CHA variants /-q/, /-2/, /~s/, and /-V/ by
educated male and female subjects in formal occasions. The
findings reveal that the higher the education of the speakers of
SMSA, the mare /he/she tends to use CA variahles, and vice versa
i.e., the lower the education level, the more /he/she tends to use

)|
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dialectal reflexes i.e.,, CHA variants. This finding is explained by
the fact that, education includes and requires the knowledge and
use of CA variables, in formal occasions of SMSA wvaricty.
Moreover, the stereotypical social stetus of Saudi women has
changed from illiterate housewives to educated persons of high
caliber, and this is reflected in their use of the language, which to
a pgreat extent becomes similar to men’s spesch particularly in
formal orel situations.

Consequently, this study shows no sex differences amongst
educated speakers of both gender in SMSA, This paricular
finding is not in line with certain earlier sociolinguistic studies,
which reveal that sex differences can be an influential social
factor in linguistic variation occurs in  Arabic dialects.
Rosenhouse, (1998} indicates thal, sex-based differences is
possible in a language, where the system of rthat langnage allows
mere than one siructural solution, as for example, using  standard
versus dialectal phonological vananis. Rosenhouse, (Ibid)
amongsl others, as for example {Abdel-Jawad, 1981, Suleiman,
1985), described sex-based phenological varations in the usage of
/-q/ and its reflexes /-?/, /-k/ /-p/ and {-j{ in Egyptian and Jordanian
(rural and Bedouin) dialecls of Arabic. Such -sex based
differcnces may not be peneralized to all Arabic vareties, and
henceforth, does not necessanly apply to MSA vareties including
SMSA,

Conclusion

We have argued in this empirical sociolinguistic study, that
saciophonological variztion may pardy be attributed to certain
sociplogical factors (namely education levels of speakers and sex)
and parily to the inherited linguisiic properties of CA variables
and their varjants. With this main conclusion, it appears that it is
in egrecment with the eariier discussed views of Parkinson, (1993)
in which he describes MSA as having a prescriptive system
inherited from CA The findings of this study, are also in line with
Parkinson's view (Ibid)} whereby he mentions that MSA is an in
between Arabic variety, which is neither classical nor dialeetal.
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The conclusion reached in this study, which are vald for most
speakers of SMSA, argues for the indiscreemess and for the
instability of any MSA variety including SMSA. This view is not
in ling with Badawi’s {1973) proposed five-level of Egyptian
Arabic. Badawi, (see El-gibali, 1985) suggests that three of the
levels (which are Modem Slandard Armabic, Educated Colloguial,
and Literate Colloguial) are discrete and stable Arabic vaneties.
Hadagi, (Ibid) argues, unconvincingly, for the discreemess and
stability of his proposed three levels. We believe tha the smooth
flow of continuous unpredictable alternation between the three
suopcsted varieties, is a clear evidence of its muddled and
indistinet boundaries, and henceforth, of its indiscreteness.

Finally, we propose to distinguish three different Arabic
varieties: Firstly, /Al-?arabiah Al-FuSha/, which is “FuSha
Arabic” or “Classical Arabic™(C.A), and it is the only discrete,
rule-poverned Arabic variety and it is taught formally at schools.
Secondly, /Al-armbiah Almi?yariah Alhdi:0ab/, and it 15 termed
“Modem Standard Arabic” MSA. It idenlifies any indiscrete and
mingled Arabic and it i5 used formally in wntlen and oral forms.
Thirdly, /Allahjah Al?a:mmiryah Al%amabiab/  “Colloguial
Dialecial Arabic” CDA, and it refers to any indiscrele regional
nonstandard dialect used informally.

a1
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